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서 론

연구의 필요성1.

한국 사회는 년대를 기점으로 외국인 노동자 및 결1990

혼 이민자를 중심으로 외국인의 국내 유입 현상이 두드러지

게 나타나고 있다(Jung, 2007; Kim, Yoo, Lee, & Chung,

2006). 특히 농어촌 총각의 결혼 대상자로 동남아 외국인

신부의 국내 이주는 가장 두드러진 현상이라 볼 수 있으며

이들의 출신국은 중국 베트남 필리핀(61.3%), (18.47%),

그리고 일본 등으로 나타나고 있다(18.4%), (3.2%) (Korea

Institute for Health and Social Affairs, 2010). Korean

National Statistical Office 에 따르면 년 전체 국(2008) 2007

제결혼 대상자 중 가 농촌지역에 거주하는 것으로 나타40%

났다 이는 국가정책의 일환과 맥을 같이 하는 것으로 저출.

산 농 어촌 인구의 감소 그리고 노인부양 등 사회적 요구에, .

따른 결과로 분석해 볼 수 있다(Kim, 2007; Yang, 2007).

여기서 주목해 볼 점은 출산 양육 그리고 노인부양에 대, ,

한 우리나라 전통적 여성 역할의 주체가 결혼이주여성으로

전환 되어 간다는 것이며 외국인 며느리가 새로운 가족돌,

봄의 주체로 등장하고 있다는 것이다 동 서양을 막론하. ·

고 가족돌봄의 주체는 대부분 여성이다(Yih, Kim, & Yi,
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and Settlement and expectation. The theme of choice and struggle includes physical and emotional stress in the

initial stage of marriage. The second process of change and opportunity focused on the coping strategies of the

women having power after knowledge acquisition from themulticultural family support center. The last themewas

health and happiness from thewomen' perspectives.Conclusion:This study has emphasized the health condition

of the foreign wives. Since foreign wives aremembers of Korean society, health care professionals need to design
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이러한 측면에서 보면 결혼이주여성의 돌봄 행위는2004).

여성으로서의 보편적 역할 수행 중 하나라 볼 수 있다 그러.

나 돌봄의 주체가 어떠한 건강 관련 신념을 가지고 있고 그

에 따른 행위를 하느냐에 따라 가족 전체에 미치는 영향은

매우 크다 특히 언어와 문화적 배경이 다른 새로운 가족구.

성원이 가족돌봄의 중심에 서게 되었을 때 돌봄제공자의 건

강 관련 행위는 가족의 건강상태를 예측해 볼 수 있는 중요

한 단서가 될 수 있기 때문이다.

최근 발표되고 있는 결혼이주여성 관련 연구에서 공통

적으로 언급되고 있는 주제어는 심리적 갈등 그리고 정신적

스트레스와 깊은관련을맺고 있다(Kim, Yoo, Lee & Chung,

이러한 문제들이 발생되는2006; Kim, 2007; Koo, 2007).

근본 원인에는 문화 및 언어장벽과 경제적 빈곤 그리고 사

회적 지지체계와의 연계성 미비 등을 지적해 볼 수 있다.

KIHASA 에 따르면 결혼이주여성의 가 생활에(2010) 71.3%

필요한 짧은 대화나 단어만을 구사하고 있는 것으로 나타났

다 뿐만 아니라 다문화 가구 중 과반수 이상인. 52.9%가 최

저 생계비 이하의 소득 수준임에도 불구하고 실제 기초생활

수급자는 에 불과한 것으로 나타났다13.7% (KIHASA,

이를 종합해 보면 결혼이주여성들의 한국에서의 삶2010).

은 언어장벽으로 인한 타인과의 소통의 어려움 그리고 경제

적 빈곤 등 현실문제에 따른 다양한 스트레스에 노출되어

있음을 짐작해 볼 수 있다.

또한 내면적 스트레스가 가중된 상황에서 많은 결혼이주

여성이 도서 및 농촌지역에 거주하고 있어 사회적 지지망과

도 원활히 연계될 수 없는 상황이다 최근 간호학계에서 접.

근되고 있는 결혼이주여성을 대상으로 한 연구 중 등Jeong

의 의료기관 이용 실태조사에 따르면 명의 연구(2009) 182

대상자 중 건에 해당하는 사례에서 의료기관을 방문하지56

못하고 있으며 그 이유로 의료보장 문제 교통 불편 의사소, ,

통 그리고 동행인 부재 등이 언급되고 있다 이의 결과는.

등 의 결혼이주여성의 보건복지 실태조사에서Seol (2005)

나타난 임신 및 출산 관련 의료기관 이용 실태 결과에서도

이미 언급되었던 부분과 일맥상통하고 있다 또한. Ahn

은 건강상태 및 건강행위 조사결과 이상의 대상(2008) 50%

자에게서 고혈압이 발견되었으며 그 치료적 접근은 미미한

것으로 보고하고 있다.

위의 결과를 토대로 볼 때 다문화가정 가족돌봄의 핵심

주체인 결혼이주여성 본인은 다양한 생활 스트레스로 말미

암아 정신적 육체적 어려움에 노출되어 있음을 알 수 있다. .

그럼에도 불구하고 결혼이주여성들의 일상의 삶을 세밀히

조명한 연구는 미미하다 따라서 문화적 배경이 다른 결혼.

이주여성의 일상 삶 속에 나타나고 있는 가족돌봄 행위는

무엇이고 새로운 환경에 적응해야만 하고 또 가족돌봄을,

제공해야 하는 이중적 역할 속에서 어떻게 자신을 위치시켜

나가는지 파악해 볼 필요가 있다.

연구목적2.

본 연구는 결혼이주여성의 삶 속에 나타난 다양한 일상의

경험들을 파악해 보고자 한다 이를 위해 가족돌봄의 주체. ,

자로서 언어와 문화적 차이로 인해 발생하는 생활 스트레스

를 어떻게 대처해 나가고 있는지 살펴보고자 한다 또한 건.

강한 가족을 만들어 가는 주체로서 어떠한 자아성장의 패턴

을 지니고 있는지 파악해 보고자 한다.

연구방법

결혼이주여성의 삶을 서술묘사적 방법(descriptive ex-

plora 을 통해 조명해보고자 한다 서술 묘사적tory method) .

연구방법은 특정 상황에 대해 전혀 알려진 바가 없는 연구

문제를 세밀히 다루고자 할 때 유용한 방법론이다(Brink &

특히 이 방법론은 연구대상자의 특성 삶의Wood, 1989). ,

행태 그리고 주변상황에 대해 자세히 묘사해 줌으로써 주어

진 특정상황을 생생히 전달해 줄 수 있다는 장점을 지니고

있다 이러한 관점에서 볼 때 다문화가정은 이제 한국사회.

에서 보편적으로 다루고 있는 주제임에도 불구하고 간호학

계에서는 아직 그들의 시각으로 일상의 삶을 조명해 본 연

구는 미진하다 특히 한국사회에서 새로운 가족돌봄의 주.

체로 등장한 이주여성이 어떻게 건강한 가정을 가꾸어 가려

고 노력하고 있는지에 대한 접근이 필요하다 따라서 서술.

묘사적 연구방법은 결혼이주여성이 주체가 된 가족돌봄의

특수한 상황에 대한 이해를 증진시킬 수 있는 가장 적합한

방법론이라 본다.

연구참여자 선정 및 윤리적 고려1.

본 연구는 명의 결혼이주여성을 대상으로 하였다 시10 . C

에 소재한 결혼이민자 가족지원센터를 이용하고 있는 명7

과 연구자와 동일 거주지역 인을 읍사무소 사회복지과의3

지원을 통해 추가로 선정하였다 일본 여성 명 베트남 여( 4 ,

성 명 필리핀 여성 명 태국 여성 명 참여자들은 남편4 , 1 , 1 ).
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과 동등하거나 그 이상의 고학력자들이었으며 연구참여자,

의 남편들은 운전기사 또는 일용직 노동자 등 블루칼라 업

종에 종사하고 있는 것으로 나타났다 그들은 모두 명 이상. 1

의 자녀를 두고 있었으며 자녀들의 연령은 연구참여자들의

결혼기간과 동일하게 나타나고 있어 결혼 후 일 년 이내에

모두 출산을 한 것으로 나타났다 또한 연구참여자들은 한.

국 거주기간이 년 이상에서 년 미만으로 영어나 한국어3 13

를 구사할 수 있었다.

본 연구는 자료수집 이전에 연구자 소속 기관의 연구윤리

위원회 승인을 거쳐 시행되었다 또한 참여자의 인권을 최.

대한 보장하기 위하여 자발적 연구참여 동의는 물론 본 연

구의 목적 및 익명성 그리고 비밀보장에 대한 정보를 인터

뷰 전에 주지시켜 줌으로써 개인적 비밀보장의 권리를 엄격

히 따르고자 했다.

자료수집2.

자료수집은 년 월부터 년 월까지 명의2007 12 2009 12 10

결혼이주여성을 대상으로 시에 있는 가족지원센터에서C

이루어졌다 인터뷰는 매주 센터에서 교육이 끝난 후 연구.

참여자들의 참여의사에 따라 시행되었으며 일회 평균 시1

간 분정도 진행되었다 명의 인터뷰 자료는 년 월30 . 7 2007 12

부터 년 월에 수집되었으며 나머지 명의 인터뷰는2008 3 3

자료의 질 확보를 위하여 년 월부터 월에 추가로 이2009 9 12

루어졌다 면담질문은 개방형 질문으로써. 한국에서의 생

활이 어떠하십니까? 를 기점으로 한국생활에서 경험한 어

려운 점은 무엇이고 어떻게 그 어려움에 대처해 나가고 계

십니까 에 초점을 두고 진행되었다 또한 가족 건강 자녀? . , ,

그리고 미래 희망 등의 주제를 촉진질문으로 사용하면서 자

아와 주변 환경 그리고 가족과의 관계성을 통해 구축해 가

는 일상의 삶을 파악해 내고자 했다.

자료분석3.

인터뷰 자료들은 질적 주제내용 분석방법(qualitative

con 을 적용하여 분석하였다tent thematic analysis) (Brink

제 단계 분석에서는 녹& Wood, 1989; Cavanagh, 1997). 1

음된 자료를 세밀히 필사 하였으며 자료를 반복하여 읽음

으로써 자료가 지닌 전반적 의미와 세부적 의미의 연관성

을 파악해 나갔다 제 단계에서는 각 이야기 속에 내포되. 2

어 있는 특징적 주제어를 도출해 내었다 음식 육체적 질병- ,

상황 운동 청결 갈등 눈물 후회 자아위축 우울 건강, , , , , , , , ,

행복 등 제 단계에서는 단계에서 도출된 주제를 결혼시. 3 2

기별로 나눈 후 주거환경의 변화라는 공통된 경험을 중심

으로 환경변화 전과 후로 구분하였다 이에 따라 결혼 초기.

생활을 담고 있는 주제어로 후회 자아위축 우울 스트레, , ,

스 눈물 병원 참음 육체적 질병 상황 등을 한 범주를 구분, , , ,

하였으며 이를 선택 그리고 시련으로 최종 압축하였다 또.

한 한글교육을 통한 언어습득이 자존감 회복에 중추역할을

담당하고 있어 한글교육을 접하게 된 시점 즉 자존감 회복

이 이루어지기 시작하는 시점에서 건강 관련 에피소드를

따로 분류하였다 이때 자존감 음식 질병예방 한글교육. , , , ,

이동성 등의 주제와 관련된 내용을 변화 그리고 기회라는

주제로 묶었다 이어서 미래에 대한 기대 및 행복한 가정을.

가꾸어가고자 하는 목표설정을 마지막 주제인 정착 그리고

기대란 주제로 묶었으며 여기에는 자녀 행복 건강 등의 소, ,

주제들이 포함되었다 마지막 제 단계에서는 도출된 결과. 4

들에 대해 결혼이주여성 관련 사업을 진행하고 있는 문화

인류학자 인과 질적 간호연구자 인의 최종 검정 단계를1 1

거쳤다.

연구결과

다문화가정 이주여성의 일상의 경험을 질적 주제내용분

석방법을 통해 분석한 결과 선택 그리고 시련 변화 그리고,

기회 정착 그리고 기대 등 세 가지 주제가 도출되었으며 이,

는 다음과 같다 첫째 선택 그리고 시련은 다문화(Table 1).

가정 이주여성이 결혼초기 경험하는 가정 내 외적 환경에·

서의 문화적 충격 그리고 그로인해 발생하는 심리적 스트레

스에 초점을 두었다 변화 그리고 기회의 두 번째 주제에서.

는 결혼 후 시댁으로부터 분가 또는 시골에서 도시로 생활

환경이 변화한 후 가족돌봄의 중심축을 담당하며 경험하는

일상의 변화들을 담고 있다 마지막 주제인 정착 그리고 기.

대에서는 행복한 가정을 이루기 위한 결혼이주여성의 바램

과 자녀에 대한 기대를 반영하고 있다.

선택 그리고 시련1.

결혼이주여성이 새로운 문화에 직면하게 되면서 가족구

성원들 그리고 타인과의 관계 맺음 속에서 발생하는 스트레

스를 본 주제에서는 다루고 있다 또한 경험된 스트레스로.

말미암아 발생 되는 심리적 신체적 행위적 반응에 대한 양, ,
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상이 잃어버린 나 웃음을 삼켜버린 눈물 그리고 복종하는,

몸을 통해 표출되었다.

잃어버린 나1)

잃어버린 나에서는 이국에 대한 환상으로 시작한 국제결

혼의 선택이 문화적 차이로 말미암아 다양한 갈등 상황을

유발하고 그 과정에서 결혼이주여성이 경험하는 자아정체

성의 혼란을 다루었다 결혼이주여성의 문화적 충격으로.

인한 심적 갈등은 가족내적 환경에서 뿐만이 아니라 가족외

적인 환경에서도 나타나고 있어 새로운 환경에서 자신의 가

치를 찾거나 인정받지 못하고 홀로 이방인이 되어 버린 자

아에 대한 모습을 담고 있다.

교회통일교통해서여기나라 왔어요 수원에 있는데 여러사( ) .

람 만나게해줬어요. 시아버지 시어머니모시는거 싫어, 했더

니 다음남자만나게해줬는데직업도공무원이고혼자있고그,

래 괜찮아그래서 그남자선택했는데 여기 와서 보니까공무원

아니고시누이 가족들과같이살고있고말도잘못하고지체장(

애인 그러니까 마음이가 너무 서운한 거예요).... .

시누이는 자기 남편 밥상 차려라 자기 일 나가니 애기 봐라, ,

빨리 빨리 해라 내가 하인인가 내가 물건인가 그런 생각 했어. ,

요 남편한테는저돈주지마라 돈있으면제가그거가지고태. .

국 간다 그러면서 돈 주지 마라 그래요 마음이가 너무 아팠어, .

요 머리가 너무아팠어요. .

위의 예는 결혼 알선업체의 잘못된 정보제공 언어장벽, ,

그리고 의사소통 부재 등으로 인해 대상자가 결혼에 대한

기대와는 동떨어진 현실을 접하게 되는 사례이다 이 사례.

에서 대상자는 새로운 가족 구성원이 되었으나 가족구성원

이 아닌 가족이란 테두리안의 이방인으로 취급 되고 있음을

알 수 있다 또한 가족의 한 구성원이 아닌 가사 도우미로서.

의 역할 및 가치폄하가 강하게 나타나고 있다 그로인해 대.

상자는 자신이 사람이 아닌 물건으로 취급당하고 있다고 평

가함으로써 자존감 저하 및 가치혼란을 경험하고 있는 것을

알 수 있다.

결혼이주여성이 초기 경험하는 자아의 위축과 현실에 대

한 혼란은 가족내 환경에서 만이 아니라 가족외적인 환경에

서도 나타나고 있다 특히 결혼이주여성이 결혼 초 년. 1~2

안에 분만을 경험하고 있어 병원이라는 환경은 특수 하면서

도 결혼이주여성들이 공통적으로 경험하는 한 공공의 장소

가 된다 따라서 가족외적 환경을 대표하는 곳 중의 하나가.

병원이라 할 수 있다 가족내적 환경과 병원이라는 환경 속.

에서 대상자들은 공통적으로 도구적 존재로 취급 받은 자신

의 모습을 강조하고 있다 그 예는 다음과 같다. .

음 전병원가기싫어요 외국사람이라고해서무시하지말았~ .

으면좋겠어요 이름보면한국사람아닌거알잖아요 자꾸저보. .

고웃으면서이름안부르고손짓으로이리와그래요 왜저를보.

고 웃는지모르겠어요 마음이 음 난한국병원 가기싫어 왜 나. .. ... ,

는 웃기는지왜나를보고 웃는지 음 그래서 병원가기싫어요... .

처음 애기 낳으려고 병원 갔는데 정말 아픈데 애 낳고 수술,

했으니까 아프잖아요 환자를봐 왔으니까 아픈걸 아실 텐데엉.

덩이 주사 맞는데 빨리 움직이라고 재촉하고 무서웠어요 저.... .

는 말이부족하니까 설명을 드릴 수도없고 힘들었어요... .

위의 사례들에서 대상자 자신이 인격체가 아닌 대상물로

취급받았다는 평가는 의사소통의 중요성을 부각 시키는 대

목이다 언어소통에 어려움이 있는 대상자를 대상으로 병.

원 의료인들이 사용하는 손짓 등 몸짓을 이용한 의사소통

전략이 지닌 이면과 빨리 빨리에 익숙한 한국문화에 대한

생소함 등이 문화가 다른 대상자들에게는 차별의 의미로 해

석되고 오인 될 수 있음을 지적하고 있다.

Table 1. The Life Experience of Foreign Wives in Korea

Themes Sub-themes

Choice and struggle 1. Loss of a self
2. Tears' power over the smile
3. The body of obedience

Change and opportunity 1. Lights and shadows
2. The body of movement

Settlement and expectation 1. As a name of a family
2. Like a Korean and as a Korean
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이렇듯 결혼이주여성이 결혼 초 문화적 차이 및 언어소통

의 장애로 말미암아 가족 내 외적 환경에서 경험하는 심적.

스트레스는 자아의 위축 및 가치상실로 초점이 맞춰 질 수

있다 다음은 이러한 내면적 위축이 어떠한 행동반응으로.

일상에 투영되고 있는지 살펴보고자 한다.

웃음을 삼켜버린 눈물2)

결혼 초 대상자들은 문화적 차이로 인해 많은 스트레스

를 경험하고 있었으나 가족 간의 언어장벽 및 문화적 차이

로 가장 가까워야 하는 가족으로부터 적절한 지지를 받지

못하는 대화 부재의 상황에 놓여 있는 것으로 나타났다 본.

주제는 이러한 스트레스 상황에서 대상자들이 경험한 심적

그리고 신체적 변화에 초점을 두었다 대상자들이 주로 나.

타내는 반응은 우울이며 이로 인해 식욕상실 및 체력저하

등의 신체적 변화를 연속적으로 경험하게 되는 것으로 나

타났다.

지금생각해보면그때그게우울증이었던것같아요 많이울.

고몸은너무힘든데도이상하게자꾸웃음이나오고그랬어요...

머리가너무아팠어요 먹는것도싫고입맛도없고먹고싶은.

것도없었어요 그때는살이 그랬어요 지금은예전처럼 정. 36 . 46

도 돼요.

뿐만 아니라 이러한 심신의 허약은 심리적 위축을 더욱

가중시키고 결혼 자체에 대한 회의감으로 자신을 몰아가는

결과를 초래하고 있었다.

길에서한국사람만나면저한테뭐라고할것같고 처다보기,

도 두려웠어요 밖에 나가는 것이 두려웠어요. .

많이울고도망가고싶고 엄마한테가고싶고 가고싶어죽겠, ,

어요 내가 너무 후회해서멀리 와서 내가 왜 이고생을 하고이.

모양이야 하고너무 후회했어요.

복종하는 몸3)

복종하는 몸에서는 결혼이주여성들이 결혼 초 현실에 직

면해 나가기 위해 취하게 되는 행동 특성에 초점을 두었다.

인내와 복종은 가장 대표적인 행동 양상으로 볼 수 있으며

여기에는 다양한 의미들이 내포되어 있다 즉 결혼이주여.

성들이 나타내는 복종성에는 낯선 환경에 대처하기 위한 인

간 본연의 원초적 반응으로써의 표현이기도 하지만 한국 전

통문화에 대한 순응의 일면이기도 하다 또한 경제 논리에.

입각한 상대 문화에 대한 맹종의 일면도 함께 나타내고 있

었다 우선 낯선 환경에 노출되었을 경우 모르기 때문에 침.

묵할 수밖에 없고 그로인해 처한 상황에 복종해야 하는 일

차적 반응으로서의 복종성에 대한 예를 살펴보고자 한다.

한국말 모르니까 참았어요 무조건 참았어요 시누이 애기보. .

고 밥하고 그리고 또 빨래하고 청소하고 하면서 참았어요 모... .

르니까시키는대로 했어요.

다음은 한국문화에 대한 순응의 일환으로서 시부모에 대

한 공경의 미로 표출된 복종성의 예이다 결혼 초 시부모와.

함께 생활해야 하는 경우 시부모에 대한 복종은 한국문화에

서는 어른에 대한 공경의 미로 대상자들이 가장 어려워하는

부분 중의 하나로 피력되었다 특히 의사결정을 해야 하는.

순간 논리적 비판적 기준 보다 시부모의 의견에 무조건 순,

종해야 하는 의사결정체계에 대한 복종성이다.

병원에가서무조건약받아먹는게안좋다고하잖아요 여기.

서도한국 약을 많이 안 먹지만은 그래도 많이 의존하는 것 같( )

아요 일본에서는약을잘안먹어요 어머님이나남편은조금만. .

감기에걸려도 무조건병원에가라 하는데약을많이먹으면 면

역력이떨어지잖아요 잘먹고쉬면낫는데추운데자꾸병원왔.

다 갔다 하면 더 안 낫잖아요 감기라는 것은 예방을 해야지 약.

먹는다고낫는게아닌데무조건병원가라하시니 그때는무조...

건 시부모님말씀 따라야했죠( ) ...

마지막 경제 원리에 입각한 상대 문화에 대한 맹종으로,

서의 복종성을 들 수 있다 동남아 결혼이주여성들은 선진.

국 대 후진국이라는 이분법적 시각을 강하게 나타냈다 특.

히 한국 선진기술에 대한 맹종은 자국의 전통의료요법에 대

한 강한 회의감으로 연결되고 있었으며 그 세부적인 예는

다음과 같다.

한국 테크놀러지 굿이예요 저는 조금만 아파도 무조건 병원.

가요 베트남에서는 감기 걸리면 무슨 약초하고 나뭇잎하고 끊.

여서이불뒤짚어쓰고김을들여마시면서땀내요 저는이해가.

안 되고말이 안된다고생각해요 병원가서 검사받아야 해요. .

위의 예는 공경의 미로 표출된 복종성에서 나타나고 있는
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감기에 대한 일본여성의 의견과 상반되는 경우라 할 수 있

다 즉 일본여성의 경우 기술에 대한 맹종이 아니라. 감기라“

는 것은 예방이 중요하고 잘 쉬고 잘 먹으면 낫는다” 라는 예방적

차원의 자기관리를 중요시 하는 건강신념이 담겨 있다 반.

면 베트남 여성의 경우 선진의료기술에 대한 맹종이 강하게

피력 되고 있어 경제 원리에 입각한 상대 문화에 대한 복종

성의 대표적 사례로 볼 수 있다.

따라서 결혼이주여성이 나타내고 있는 복종성은 스스로

를 상대적 약자로 자리매김하면서 현실에 적응하기 위한 방

편임과 동시에 새로운 문화를 겪으면서 발생되는 내면적 불

안정성의 반응 양상이라 볼 수 있다.

변화 그리고 기회2.

본 주제에서는 결혼이주여성들이 대가족에서 핵가족으

로 그리고 시골에서 도시로 생활환경의 변화를 겪은 후 직

면하게 되는 새로운 생활 사건들에 초점을 두었다 분가를.

기점으로 대상자들은 한 가정의 가계를 꾸려나가고 가족돌

봄을 책임져야 하는 가족내 의사결정자로서 중심에 서게 된

다 또한 사회적 지지체계와 밀접한 관계를 맺을 수 있는 지.

리적 안전망에 위치하게 된다 이로 인해 변화 되어 가는 자.

아와 사회와의 관계성을 빛과 그리고 그림자 움직이는 몸,

등으로 나타내고 있다.

빛과 그리고 그림자1)

빛과 그리고 그림자에서는 결혼이주여성들이 분가를 통

해 느끼는 양가감정에 초점을 두었다 이시기 대상자들은.

강력한 문화적 복종성의 한 상징인 시부모로 부터의 독립으

로 인해 새로운 자아의 확장을 기할 수 있는 기회를 부여 받

게 됨과 동시에 남편과 아이에 대한 돌봄의 책임감을 감당

해야 하는 현실에 직면하게 된다 그로인해 해방감과 책임.

감을 동시에 표출하고 있었다.

처음 시집와서 한국말도 못하고 시어머니가 뭐 시키면 알아

듣지 못해 하지도 못하고 그때는 너무 힘들었어요 맘대로 앉... ,

지도 못하고 애기 가져 힘든데맘대로 눕지도못하고매운음식

못 먹고 한국음식 할 줄도 모르고 여기 시내로 나와서는 맘대...

로 눕고 자고 할 수 있으니 좋고 애기돌보고 한국음식 만들고, , ,

집안일제가다해야하니까힘들고그래서아 시원해그런맘도,

있고 아 힘들어그런 마음도 있었어요, .

또한 분가는 결혼이주여성들로 하여금 가족돌봄의 주체

자로서의 역할확대를 기할 수 있는 전환점이 되고 있었다.

즉 건강관리적 측면에 있어서는 대상자의 신념에 따라 가족

의 건강 돌봄을 수행할 수 있는 권한을 행사할 수 있게 되었

다는 점이 장점으로 들 수 있다 반면 질병 예방적 측면에서.

보면 시내로 분가해 나오기 전 전통적 온돌 가옥구조를 통,

해 얻을 수 있었던 건강관리의 이점이 분가를 통해 지속될

수 없다는 점은 분가를 통한 득과 실의 양면성을 동시에 표

출하고 있는 대목이다 이에 대한 예는 다음과 같다. .

부모님과함께살때는음식을많이해놓고냉장고에계속들

락거리는 경우가 많았어요 근데 지금은 식사때마다먹을 만큼.

만 만들어 먹이고 있어요 또 애들은 감기 자주 걸리잖아요 그... .

래서 병원 가서 약 먹이는 것 보다 평소에 비타민 섭취 많이 할

수 있도록해주고될수있으면인스턴트식품 안먹이려고하고

있어요.

시부모님댁은온돌이었어요 제가몸이차가워서혈액순환이.

잘 안되는데 그때는 온돌에 누우면 몸이 좋아진다는 것을 느꼈

어요 근데 시내로 나와서는 아파트에살고 보일러 값이 비싸니.

까 맘대로못올리잖아요온도 그러니까다시예전으로몸이돌( )

아간 것같아요...

움직이는 몸2)

외진 농촌이라는 지리적 여건과 언어장벽으로 인해 대상

자들이 경험한 이동에 대한 제한은 분가를 기점으로 이동의

자율성을 확보하는 계기가 되고 있었다 특히 다문화가정.

지원센터는 결혼이주여성에게 한국어 교육 및 한국생활에

필요한 다양한 프로그램을 제공하고 있어 결혼이주여성들,

이 사회와 교류할 수 있는 제반 여건을 마련해 주고 있었다.

더 나아가 센터의 다양한 프로그램은 결혼이주여성들에게

자아발전과 성장의 기회도 함께 부여해 주고 있는 것으로

나타났다.

시골에살때는버스도하루에한두대정도지만한글을모르

니까 어디서 어떻게 타는지 모르잖아요 그러니까 시내에 나오.

고 싶어도힘들었어요 한글배우고부터수원에 언니가사는데...

기차 타고 갈 수도 있어요 가고싶은데맘대로갈 수 있어요. .

여기센터 나오고부터한글도배우고컴퓨터 한국음식도 배( ) ,

웠어요 우리애기읽어줄이야기책도여기나오는다른나라사.
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람들이랑 같이만들었어요 여기보세요 여러나라 말이 다 들어.

있어요 이건 우리나라태국말로쓴 거예요동화책. ( ) ( ).

또한 대상자들은 한글을 배우면서 한국생활에 대한 자

신감은 물론 취업을 통해 가계경제에도 도움을 주고 있는

것으로 나타났다 뿐만 아니라 한국말이 서툴기 때문에. ,

자녀들에게 가지는 미안함이 자랑스러운 엄마라는 위치의

변화를 경험하고 있는 것을 확인할 수 있었으며 이로 인한,

자존감의 회복과 함께 스스로 일상에서 초래되는 스트레

스를 해소 할 수 있는 기반을 조성해 가고 있음이 피력되

었다.

저는 실업계고등학교 시간제 일본어 강사를 하고 있어요 한.

국말잘몰라우리아이들한테면목없고그랬는데이제는남편

이 아이들한테 엄마는 자랑스러워해야하는 사람이다. 학교에

서학생도가르치고두개나라말도할줄아니까얼마나자랑스

럽냐고 애들한테말해줘요.

지금 제가 우리 동네 결혼이민자여성 회장을 하고 있거든요.

영어시간제 강사도하고있고교회일도하고있고정말너무너

무바빠요 힘들지만저는행복하고좋아요 저처럼밖에일안... ...

하고 안에서 애기만 키우는 이민자들보면 너무 불쌍해요 저는.

먹고 싶은 거 있으면 마트에서 사먹고 스트레스 쌓이면 노래방

가서 풀고 하는데...

따라서 결혼이주여성들은 사회적 지지체계와 연계망을

통해 이동의 자율성 확보는 물론 자존감을 회복해 나가고

있음을 알 수 있다 또한 대상자 스스로 스트레스를 관리할.

수 있는 통로를 마련해 가고 있다는 점이 주목된다.

정착 그리고 기대3.

결혼이주여성들이 한국어 및 한국문화에 적응하게 되면

서 점차 자존감을 회복하게 되고 가족의 핵심 주체로서 자신

이 만들어가는 행복한 가정에 대한 상을 형상화하고 있어 이

를 정착 그리고 기대에서 다루었다 결혼이주여성들은 자신.

에게 맞는 행복한 가정에 대한 정의를 내리고 이를 실천해가

고자 하는 목표의식을 가지고 있었다 여기에는 남편에 대한.

바램 자신의 미래에 대한 포부와 자녀에 대한 기대 등이 복,

합적으로 가미되고 있어 이를 품어 안은 나의 가족 한국인,

처럼 그리고 한국인으로 라는 제목으로 다루었다.

품어 안은 나의 가족1)

품어 안은 나의 가족은 결혼에 대한 환상과 현실 사이의

괴리감 그리고 문화적 이질감 등으로 인해 실망감과 후회로

시작한 결혼생활임에도 불구하고 낯선 타문화속에서 스스

로 행복한 가정을 이루고자 하는 각 대상자들의 노력을 담

았다 특히 다문화가정 지원센터라는 사회적 지지망과 연.

계되면서 언어 및 문화교육으로 인해 자신감을 획득하게 되

는 시점에서 결혼이주여성들은 자신의 삶의 주인공으로 다

시 복귀하게 되는 것으로 나타났다 또한 점차 자신이 이국.

땅에서 가꿔 가고자 하는 행복한 가정에 대한 개념이 정립

이 되어 가고 있었으며 그 중심에는 경제적 측면이 강하게

작용하고 있었다 즉 남편으로부터 경제적 도움을 받을 수.

없는 대상자의 경우 아이가 행복의 기준으로 대두되고 있었

으며 남편이 가계경제를 주도적으로 책임지고 있는 경우,

현재 상태를 유지하기 위한 방안을 행복의 기준으로 삼고

있었다 또한 남편이 가계경제를 책임지고 있으나 대상자.

가 부업을 해야만 하는 곤궁한 삶을 살아가고 있는 경우 심

리적 측면이 행복한 가정을 이루는 핵심임을 강조하고 있

다 먼저 남편이 경제능력이 없는 상황에서 대상자가 내린.

행복에 대한 정의는 다음과 같다.

서로안싸우고건강만하면우리가족행복할것같아요 아이.

앞에서안싸우고 엄마아빠행복해하면아이가너무좋아해요, .

아이가행복해 하면 저도행복하고 그러면우리가정행복한 거

예요 저보다이제는한국말더잘하고아이가의지가많이돼요. .

신랑은그냥 건강만 해주면 돼요.

위의 사례는 아이가 대상자 삶의 행복을 결정짓는 중요한

요인이 되고 있으며 남편은 존재 자체로서의 의미만이 부여

되고 있는 것을 알 수 있다 다음은 경제적 측면에서 남편에.

게 전적으로 의존하고 있는 대상자들이 내리고 있는 행복한

가정에 대한 정의이다 여기서 주목해 볼 점은 남편이 행복.

한 가정의 중심에 위치하고 있으며 행복을 유지하기 위한,

조건으로 깨끗한 가정환경과 건강을 지적하고 있다 이는.

대상자가 처한 현 상황을 유지하는 것이 행복의 기준임을

내포하고 있다.

베트남에서는 여기처럼 깨끗하지 않아요 여기서는 깨끗해... .

야 하고 설거지 청소잘해야해요 남편이잘해주니좋아요 행, . .

복해요 베트남에서 공장 다닐 때는 운동할 수 있는 시간이 없...

었어요 여기서는아파트안에서운동할수있어요 남편이잘해. .
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주고우리집깨끗하게하고 음 운동열심히하면그게잘사는... ...

거라 생각해요...

반면 남편이 일용직 노무자로 수입이 일정하지 않아 대상

자가 부업을 해야만 하는 경우 행복한 가정을 이루기 위한

중심에는 남편 보다 자신을 더 중요하게 위치시키고 있는

것이 특징이다 즉 대상자 자신의 내면적 의지가 행복을 좌.

우하는 기준임을 피력하고 있다.

남편이변화되기란어렵잖아요 그러니제가마음을 강하게... .

먹어야해요 모든게마음먹기에달렸잖아요 마음만강하게먹. .

으면 잘살 수 있지 않나싶어요.

한국인처럼 그리고 한국인으로2)

결혼이주여성들은 현실에 대한 수용과 함께 한국사회에

뿌리내리기 위해 한국인처럼 그리고 한국인으로 살고자 하

는 강한 기대와 포부를 가지고 있었다 한국인처럼 살아간.

다는 것은 한국인이 아닌 이주자로서 한국사회에서 자연스

럽게 소통하기 위해 유창한 언어를 구사할 수 있게 되길 원

하는 것이며 더 나아가 전문 직업을 가지고 당당히 한국사,

회에서 인정받으며 살아가고자 하는 것이다 또한 한국인.

으로 살아간다는 것은 대상자의 세가 혼혈아 이지만 진정2

한 한국인으로 당당히 한국사회에 자리매김하길 바라는 간

절한 바램이 담겨있다 먼저 한국인처럼 살아가고자 하는.

자신의 미래에 대한 포부는 다음과 같다.

한국말만잘하면좋겠어요 다른사람들은, 자기영어잘해좋

겠네 그러지만 저는 한국말 잘했으면 좋겠어요 쓰는게 어려워.

요 우리애들다니는초등학교시간제로선생님하고있지만더...

열심히해야해요 그래서지금숙대에서 과정다니고있. TESOL

어요.

일본에서국문학일본문학 전공했는데 년제 대학이 아니라( ) 4

서전일제교사가될수없데요 그래서올해방통대방송통신대. ( )

입학했어요 학교선생님은 다들 인정해 주잖아요 지금은 시간. .

제 교사지만 열심히 해서 학교선생님하고 싶어요.

다음은 결혼이주여성이 자녀를 통해 나타내고 있는 진정

한 한국인의 상이다 한국인으로 태어난 자녀이지만 혼혈.

아라는 차이성이 존재하므로 이주여성의 내면에는 자녀가

한국인이지만 다른 한국인 이라는 잣대가 작용하고 있었

다 따라서 자녀의 피부 외형 등이 자녀의 또래 집단과 동질. ,

성을 보이는지의 여부가 중요한 관건이 되고 있음을 알 수

있다 따라서 자녀에 대한 기대에서는 한국인과의 외형적.

동질성이 중요하게 작용하고 있었다.

우리아이는뚱뚱해요 제가바빠서잘못챙겨줘요 햄버거 파. . ,

스타 브레드 밥 이런거다 막 비벼서 먹고 그러니 체중이 많아, ,

나가요 살빠지면예쁜데 또래아이들처럼슬림했으면좋겠어. ...

요 다행인 것은 아빠 닮아서 얼굴도 희고 그래요 저 안 닮았어. ,

요 엄마모습 하나도 없어요 겉으로 보면 한국사람이예요. . ..

위의 사례에서는 대상자 자신과 다른 한국인의 외형을 지

닌 자녀에 대한 만족감이 강하게 나타나고 있다 그러나 대.

상자는 아이러니하게도 자신과 자녀를 동일시하는 심리도

함께 나타내고 있었다 즉 자녀의 성공을 자신에 삶에 대한.

성공과 일직선상에 놓고 있다는 점이다 따라서 자녀의 존.

재는 이국땅에서 살아가고 있는 결혼이민자에게는 미래에

대한 희망이며 자신을 진정한 한국인으로 인정받게 할 수

있는 유일한 통로이기도 한 것이다.

저는아무리 한국말을잘해도 외국 사람인거잖아요 근데 우.

리 아이는 한국 사람으로 태어났으니까 전문 직업을 가졌으면

좋겠어요 훌륭하게됐으면좋겠어요 그러면저는그훌륭한사. .

람의 엄마인 거잖아요.

논 의

본 연구는 결혼이주여성의 일상을 통해 그들이 낯선 문화

와 소통해가면서 변화되어 가는 자아의 모습을 살펴보고자

했다 결혼이주여성은 결혼 초 한국사회에서는 타자의 모.

습일 수밖에 없다 그들은 대부분 언어나 문화(Koo, 2007).

적 소통이 이루어지지 않은 상태로 결혼에 대한 환상을 가

지고 한국이란 사회로 이주해 오는 경향이 강하다(Kwack

이로 인해 결혼초기 결혼이주여성의 일상생& Kim, 2009).

활은 갈등과 시련으로 점착되고 있다 낯선 문화이기에 문.

화적 충돌이 일어나고 그 충돌에 대한 반응으로 자존감 저

하 자국문화에 대한 가치상실 그리고 우울 등 다양한 정신,

적 스트레스를 경험하는 것으로 나타났다 이는 결혼이주.

여성 관련 많은 연구들에서 언급되고 있는 내용과 일치하는

부분이다(Ahn, 2008; Han, 2006; Koo, 2007)

그러나 한 가지 중요하게 언급될 수 있는 부분은 다양한
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정신적 스트레스로 인해 나타나는 행위적 반응 양상이다.

그 중 대표적인 것이 결혼 초 정체성 혼란기에 나타나는 복

종성이라 볼 수 있다 본 연구에서 나타난 복종성의 기제는.

자존감저하 및 자국문화에 대한 가치상실에서 오는 문화사

대주의에 기반을 두고 있다고 볼 수 있다 물론 결혼이주여.

성들이 나타내는 복종적 행위는 낯선 문화에 적응해 살아가

기 위한 생존 수단의 한 방편임은 틀림이 없다. Koo (2007)

의 연구에서도 이를 살고자 애쓰는 모습으로 묘사되고 있

다 그러나 건강 관련 신념이나 행위에 있어서 자국의 전통.

의료요법을 폄하하고 건강신념에 입각한 예방적 측면보다

약에 의존하며 선진 의료기술에 대한 맹종을 보이는 행태는

자존감저 하 및 정체성 혼란으로 인한 자국문화의 가치상실

에서 오는 문화 사대주의와 맥을 같이 한다고 볼 수 있다 이.

는 전통 의료방법이 한 문화의 단면이며 자국의 정신문화를

대변해 주는 것이기도 하기 때문이다(Spector, 2004).

또한 결혼이주여성들에게서 나타나는 자존감 저하와 가

치 상실은 그들이 가정 내 외적 환경에서 도구적 존재로만·

다루어지고 있다고 스스로를 인식하는데 기반을 두고 있

다 언어장벽 등 다양한 원인에 의해 원활한 감정적 교류가.

이루어지지 않은 상황에서 대화의 기본패턴은 행위나 목적

중심의 지시적이고 권위적 대화 패턴이 주가 된다(Yi &

본 연구에서도 결혼 초 가족 간에 이루어지는Yih, 2006).

상호작용의 패턴은 역할지시와 그 지시에 따른 복종이 강하

게 나타나고 있다 가족 간에 이루어지는 이러한 지시와 복.

종의 행위패턴은 결혼이주여성이 스스로를 도구적 존재로

다루어지고 있다고 인식하게 되는 가장 대표적인 예라 할

수 있다.

뿐만 아니라 이러한 상호작용 패턴은 병원이라는 환경에

서도 그 맥을 같이하고 있다 언어는 고도의 사회적 상징체.

이다 동일한 문화적 배경을 가졌더(Lee, Lee, & Kim, 2006).

라도 언어는 다양한 의미체로 인식될 수 있다 하물며 문화.

적 배경이 다르고 비언어적 의사소통을 주로 사용해야 되는

상황이라면 전달자가 보내는 메시지는 다양한 의미로 해석

될 수 있음을 간과해서는 안 된다 본 연구에서는 의료 환경.

에서 사용되는 비언어적 의사소통의 수단 손짓 웃음 등 이( , )

비인격적 의미로 받아들여지고 있음이 나타났다 병원이란.

환경은 명확한 의사전달이 이루어져야 하는 곳이다 원활.

한 소통의 통로가 부재 시 비언어적 의사소통은 오히려 전

달자의 의사와는 달리 왜곡되어 전달될 수 있다(Lee et al.,

따라서 의료 환경에서는 명확한 의사전달을 위한 의2006).

료통역사의 필요성 및 다문화에 대한 이해가 시급함을 암시

하는 부분이기도 하다.

두 번째 앎을 통한 인간행위 및 자아인식의 전환점을 변,

화 그리고 기회라는 두 번째 주제를 통해 짚어보고자 한다.

이 부분은 본 연구에서 결혼이주여성들이 건강한 자아로 변

화되어 가는 전환점이 되고 있는 것이 무엇인지를 극명하게

보여주고 있다 즉 한국어와 한국문화에 대한 교육을 통해.

얻은 지식의 습득은 현실에 대한 문제점을 인식하고 변화를

추구하는 동력이 되고 있다 이는. Goldberger, Tarule,

와Clinchy Belenky 등이 지적한 앎과 힘과의 관계성(1996)

에 부합되는 부분이다 즉 안다는 것은 모르는 것이 무엇인.

지를 인지하는 것이며 이를 해결하기 위한 행위를 취할 수,

있게 해준다는 것이다 따라서 결혼이주여성들의 한국어.

습득은 가정내 돌봄 책임자로서 가족의 건강을 유지 증진시

키기 위해 비판적 사고를 할 수 있게 해줄 뿐만 아니라 이를

실천할 수 있는 의지를 함께 제공해 주고 있는 것으로 나타

났다 뿐만 아니라 한글을 습득하면서 대중교통 수단을 이.

용할 수 있는 이동성의 확보는 위축된 자아가 확장될 수 있

도록 하는 중요한 생활 변화의 계기가 되어주고 있다 즉 가.

정 내에서 갖는 스트레스를 외부와의 원활한 접촉을 통해 해

소할수 있는 통로가 형성되었다는 점이다 이는. Jung (2007)

이 언급한 자율성의 확보가 자아확신감에 미치는 영향과 부

합되는 부분이다 따라서 언어의 습득은 개인과 사회를 소.

통시켜주는 통로가 되었음은 물론 내면에 위축된 자아가 세

상 밖으로 나올 수 있도록 힘을 주고 있는 것이다.

더 나아가 본 연구에서 나타난 더욱 흥미로운 부분은 변

화와 시도를 통한 자신감 회복이 결혼이주여성의 삶에 미친

궁극적 영향은 무엇인가란 점이다 본 연구에서는 이를 행.

복한 가정을 이루고자 하는 삶에 대한 목적의식의 형성으로

보고 있다. Ahn 의 연구에 따르면 동남아 결혼이주(2008)

여성 중 한국에 살면서 삶의 목표를 상실하고 살아가는 예

를 언급하고 있다 따라서 삶의 목표설정은 희망과 자존감.

의 회복을 의미 하며 이는 내면적 스트레스를 효(Koo, 2007)

율적으로 대처할 수 있는 능력이 형성되었음을 의미한다고

볼 수 있다.

그러나 내면적 삶의 목적의식이 강하게 정립되었다고 하

더라도 문화와 민족이 다른 낯선 이국땅에서 자신의 존재가

치를 인정받으며 살아간다는 것은 쉬운 일이 아니다. Dyck

과 Dossa 는 이민자의 욕구 중 가장 강한 것은 사회구(2007)

성원으로서 인정받고자 하는 욕구라 언급하고 있다 본 연.

구에서는 한 사회구성원으로서 가치를 인정받을 수 있는 통

로를 자녀에게서 찾고 있다 이는 사회구성원으로서 자아.
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존재감 확립이 개인차원의 노력으로 극복될 수 없는 경우

소속사회와 근원적인 연계성을 띠고 있는 중계자를 활용하

고 있는 것이라 볼 수 있으며 그 중계자는 바로 자녀가 되는

것이다 이는 남아의 출산을 통해 가정 내 지위를 확보했던.

한국 유교전통사회에서 모 아관계의 한 일면과 그 맥을 같-

이 하고 있는 부분이다(Lee, 1982).

근대 한국여성들의 현모양처 이데올로기의 한 단면으로

나타났던 남편의 성공을 통한 사회적 지위 향상 차원에서 보

면 본 연구에서는 남편의 존재가 비교적 미약하게 언급되고

있음을 알 수 있다 이는 다문화가정의 실태조사. (KIHASA,

에서도 보고되고 있듯 결혼이민자의 한국 배우자는2010)

사회적 취약계층을 이루고 있는 것과 일맥상통하는 부분임

을 연관 지어 볼 수 있다 따라서 결혼이주여성의 현실을 대.

변해 주는 남편보다 자녀는 미래의 희망을 상징하고 있는

것으로 볼 수 있다.

결론 및 제언

본 연구는 결혼이주여성의 삶속에 나타난 다양한 일상의

경험들을 통해 자아가 성장해 가는 일면을 살펴보고자 했

다 먼저 자아발전과정의 근간에는 한국어와 한국문화 습. ,

득을 기준점으로 그 전과 후가 어떻게 변화 되어 갔는지를

선택 그리고 시련 변화 그리고 기회 정착 그리고 기대 등, , 3

가지 주제를 통해 다루었다 각각의 주제를 통해 도출된 의.

미들은 자아라는 구심점을 축으로 개인이 가족 그리고 사회

와 소통되어 가는 일면을 다루었다 그 소통의 근간은 앎 즉.

소속된 사회에서 필요로 하는 지식 언어와 문화 의 습득이( )

주가 되고 있음이 나타났다 이를 통해 위축된 자아가 확장.

되고 정체성을 다시 회복함으로써 각자의 신념과 의지에 따

라 가족돌봄을 수행해 가는 행위주체자로 자리매김하고 있

었다 즉 건강한 자아가 확립되어갈 수록 문화차이로 인한.

갈등과 스트레스 상황이 완화되고 건강하고 행복한 가정을,

가꾸어 가고자 하는 책임감과 그에 따른 역할 수행이 강화

되어 간다고 볼 수 있다.

본 연구는 시골에서 도시로 생활환경이 바뀐 결혼이주여

성을 대상으로 하고 있다 그러나 많은 결혼이주여성이 도.

서 지역 및 농촌 지역에 분포하고 있어 이들을 위한 다양한

서비스 지원이 요구된다.

첫째 본 연구에서는 한글 습득여부가 한국생활에서의,

적응 및 행복하고 건강한 가족을 만들어 가는 초석으로 작

용하고 있다 따라서 결혼이주여성 가족지원센터를 중심으.

로 방문한글교육 서비스를 활성화 할 수 있는 정책적 접근

의 필요성이 대두된다.

둘째 도서지역 결혼이주여성은 신체 정신적 측면은 물, ·

론 의료이용에 있어서 그 요구도가 높은 대상으로 지역사회

건강관리자 중심의 방문 상담서비스의 활성화가 보건 의료

적 측면에서 요구된다.

따라서 본 연구는 추후 도서 및 농촌 지역 거주 다문화가

정 여성을 대상으로 하는 상담 및 건강교육 프로그램의 개

발 및 운영의 기초자료로 활용될 수 있다고 본다.
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